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VERZEICHNIS DER FÄCHER UND UNTERFÄCHER  ELENCO DELLE CATEGORIE E SUB-CATEGORIE 
   

Beilage zu den Bestimmungen für die Aufstellung des  
Verzeichnisses der Schätzmeister und Sachverständigen 

 Allegato al Regolamento per la formazione del  
ruolo dei periti e degli esperti 

   
   

I. FACH  CATEGORIA I 
Getreide und Erzeugnisse aus Getreide  Cereali e derivati 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Getreide  1) Cereali 
2) Kleie, Mehl und Nebenprodukte des Mahlens  2) Semole, farine e sottoprodotti della macinazione 
3) Herstellung von Brot, Brot  3) Panificazione e pane 
4) Teigwaren  4) Paste alimentari 
5) Gebäck und Süßigkeiten  5) Pasticceria e dolciumi 
6) Reis, großkörniger Reis, Nebenerzeugnisse  6) Riso, risone, sottoprodotti 
7) Stärken, Dextrin und Traubenzucker  7) Amidi, destrine e glucosio 
8) Futter, Kraftfutter und Stroh  8) Foraggi, mangimi concentrati e paglia 
9) Samen im allgemeinen  9) Sementi 

   
   

II. FACH  CATEGORIA II 
Garten-, Gemüse- und Obstbau  Orto- Floro- Frutticoltura 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Südfrüchte, ihre Erzeugnisse und ihr Handel im In- und Ausland  1) Agrumi e derivati e loro commercio all’interno e all’estero 
2) Kräuterkunde (Heilkräuter und aromatische Pflanzen)  2) Erboristeria (erbe medicinali e aromatiche) 
3) Obstbau  3) Frutticoltura 
4) Frisches Obst und Dörrobst  4) Frutta fresca e secca 
5) Blumenzucht  5) Floricoltura 
6) Blumen  6) Fiori 
7) Gemüsebau  7) Orticoltura 
8) Gemüse  8) Ortaggi 
9) Samen  9) Sementi 

10) Lebensmittelkonserven und Pflanzenkost  10) Conserve alimentari e vegetali 
11) Frische und trockene Hülsenfrüchte  11) Legumi freschi e secchi 
12) Rübenbau  12) Bieticoltura 
13) Zucker  13) Zucchero 
14) Bienenzucht, Honig und Wachs  14) Apicoltura, miele e cera 
15) Kakao und Schokolade  15) Cacao e cioccolato 
16) Kaffee, Kaffeersatz, überseeische Gewürze  16) Caffè, surrogati, droghe coloniali 
17) Tabak, roh und verarbeitet  17) Tabacchi grezzi e lavorati 
18) Trüffel, frische und getrocknete Pilze  18) Tartufi, funghi freschi e secchi 
19) Lakritzen  19) Liquirizia 

   
   

III. FACH  CATEGORIA III 
Wein – Reben – Öl  Viti – Vinicola – Olearia 

Unterfächer 
 

Sub-Categorie 

1) Rebenzucht  1) Viticoltura 
2) Trauben, Most, Wein und Nebenprodukte  2) Uve, mosti, vini e sottoprodotti 
3) Bier, Likör, Alkohol, Sirup  3) Birra, liquori, alcool e sciroppi 
4) Geräte und Behälter für die Verarbeitung und Aufbewahrung von 

Wein 
 4) Attrezzi e recipienti per la lavorazione e conservazione di vini 

5) Öle und Ölkuchen  5) Olii e pannelli 
6) Ölhaltige Samen  6) Semi oleosi 
7) Anbau  von Oliven und anderen Ölpflanzen  7) Coltura delle olive e di altre piante da olio 
8) Presse und Reinigung des Öls von Oliven und Samen und ihren  8) Spremitura, raffinatura dell’olio d’oliva, di semi e loro miscele per 
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Verschnitten zur Verwendung als Nahrung, in Industrie und 
Handel 

uso alimentare, industriale e commerciale 

9) Pflanzenöle, Schmieröle, Schmierfette  9) Olii vegetali, lubrificanti, grassi lubrificanti 
10) Geschwefeltes Öl und gepresste Oliven  10) Olio al solfuro e sanse d’oliva 

   
   

IV. FACH  CATEGORIA IV 
Viehzucht und Fischerei  Zootecnia e Pesca 

Unterfächer  Sub-Categorie 

1) Lebendes Vieh (zur Zucht, zur Arbeit und Schlachtung)  1) Bestiame vivo (da riproduzione, da lavoro e da macello) 
2) Fleisch und Nebenprodukte  2) Carni macellate e sottoprodotti 
3) Eingeweide und Würste  3) Budella e carni insaccate 
4) Milch und ihre Produkte im allgemeinen  4) Latte e derivati in genere 
5) Tierfette  5) Grassi animali 
6) Margarine  6) Margarina 
7) Fisch (frisch, konserviert, getrocknet, gefroren, kleine Seetiere)  7) Pesce (fresco conservato, secco, congelato, frutti di mare) 
8) Frösche  8) Rane 
9) Einsalzen, Konservierung und Verarbeitung von Fisch  9) Salagione, conservazione e lavorazione del pesce 

10) Weichtiere und Muscheln, Schnecken  10) Molluschicoltura e mitilicoltura – lumache 
11) Fischereigeräte  11) Articoli da pesca 
12) Perlmutter  12) Madreperla 
13) Vogelzucht  13) Avicoltura 
14) Kaninchenzucht  14) Coniglicoltura 
15) Borsten, tierisches Haar und Rohhäute  15) Setole, crine animale e pelli grezze 
16) Federn und Daunen  16) Penne e piume 
17) Knochen, Hörner, Klauen, Blut  17) Ossa, corna, unghie, sangue 
18) Fischzucht  18) Piscicoltura 
19) Fischleim und Nebenprodukte der Fische  19) Colla di pesce e sottoprodotti del pesce 
20) Verkauf von gebratenen und gebackenen Speisen (Rosticceria)  20) Rosticceria e friggitorie 
21) Lebensmittelkonserven aus Tieren   21) Conserve alimentari animali 

   
   

V. FACH  CATEGORIA V 
Holz  Legno 

Unterfächer  Sub-categorie 

Hölzer rund Ähnliches  Legnami e affini 

1) Heimisches Werkholz  1) Legname d’opera nostrano 
2) Bauholz  2) Legname da costruzione 
3) exotisches Holz  3) Legname esotico 
4) Fußböden  4) Pavimenti 
5) Beschläge  5) Serramenti 
6) Baracken und Kioske  usw.  6) Baracche e chioschi ecc. 
7) Holzbeschlag (Furnierung)  7) Impiallacciature 
8) Sperrholz und Klaviere  8) Compensati e pianoforti 
9) Kork, Rinde, Konglomerate u. dgl.  9) Sughero, scorze, conglomerati ed affini 

10) Strohgeflecht, Binsen, Mark und Derivate  10) Vimini, giunco, midollo e derivati 
11) Pfeifenzubehör  11) Attrezzi per pipe 
12) Verschiedene Verpackungen und Schachteln  12) Imballaggi e scatolame vario 
13) Forsttätigkeit  13) Attività boschive 

   

Möbelausstattung  Ammobigliamento 
   

1) Tischlerei  1) Falegnameria 
2) Gewöhnliche Holzmöbel, Serien- oder Stilmöbel  2) Mobili di legno e comuni in serie ed in stile 
3) Kunstmöbel, alt, nachgemacht, aufgerichtet  3) Mobili d’arte antichi, imitazioni, restauri 
4) Kunsttischlerei, geschnitzt und eingelegt  4) Ebanisteria, intagli ed intarsi 
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VI. FACH  CATEGORIA VI 
Textilien  Tessili 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Seidenraupenzucht  1) Bachicoltura 
2) Maulbeerbäume und Anpflanzung  2) Gelsi e gelsicoltura 
3) Seidenraupeneier  3) Semi bachi 
4) Kokons und Seide  4) Bozzoli e seta 
5) Hanf  5) Canapa 
6) Jute  6) Juta 
7) Leinen gesponnen und roh  7) Lino filato e greggio 
8) Naturwolle, roh, gewaschen  8) Lane naturali e grezze lavate 
9) Baumwolle und ihr Anbau  9) Cotone e cotonicoltura 

10) Seegras, Bast  10) Crine vegetale, rafia 
11) Ginsterblüte  11) Fiore di ginestra 
12) Kokos, Kokosfaser, Sisal, Manilahanf  12) Cocco, filetti di cocco, sisal, canapa di Manila 
13) Koloniale Gewebefasern  13) Fibre tessili coloniali 
14) Rayongarne  14) Filati di rayon 
15) Wollgarne  15) Filati di lana 
16) Seidengarne  16) Filati di seta 
17) Nylongarne  17) Filati di nylon 
18) Baumwollgarne  18) Filati di cotone 
19) Baumwollgewebe  19) Tessuti di cotone 
20) Elastische Gewebe  20) Tessuti elastici 
21) Woll-Gewebe  21) Tessuti di lana 
22) Seiden- und Rayongewebe  22) Tessuti di seta e rayon 
23) Nylongewebe  23) Tessuti di nylon 
24) Seilerwaren und Spagat (Bindfaden)  24) Cordami e spaghi 
25) Segel, Fischereinetze und andere  25) Vele, reti da pesca ed altre 
26) Bunte und weiße Fäden und Flecken für Maschinenindustrie  26) Filetti colorati, bianchi e pezzame per industrie meccaniche 
27) Matratzenwolle  27) Lane per materasso 
28) Möbelstoffe und dgl.  28) Stoffe per mobili ed affini 
29) inländische und ausländische Teppiche, Gobelins  29) Tappeti e arazzi nazionali ed esteri 
30) Abfälle von Baumwolle, Wolle, Rayon und Lumpen für die 

Papierindustrie 
 30) Cascame di cotone, lana, rayon e stracci per l’industria cartaria 

31) Seidenabfälle  31) Cascami di seta 
32) Koloniale Gewebefasern  32) Fibre tessili coloniali 

   
   

VII. FACH  CATEGORIA VII 
Bekleidung  Abbigliamento 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Herrenbekleidung  1) Abiti e confezioni da uomo 
2) Damenbekleidung  2) Abiti e confezioni da donna 
3) Bekleidung für Ordensleute und Messgewand  3) Uniformi e confezioni ecclesiastiche 
4) Militäruniform  4) Uniformi e confezioni militari 
5) Theaterbekleidungen  5) Abiti e confezioni teatrali 
6) Wasserdichte Stoffe im allgemeinen  6) Impermeabili in generale 
7) Fertige Wäschestücke  7) Biancheria confezionata 
8) Strickereien, Strümpfe, Handschuhe  8) Maglieria, calze e guanti 
9) Spitzen, Stickereien, Bänder, elastisches Gewebe, Kurzwaren, 

Posamentierarbeiten, Besatz 
 9) Pizzi, ricami, nastri, tessuti elastici, mercerie, passamanerie, 

guarnizioni 
10) Herrenhüte und –Mützen  10) Cappelli e berretti da uomo 
11) Damenhüte und Modewaren  11) Cappelli per signora e articoli di modisteria 
12) Fußbekleidung im allgemeinen  12) Calzature in genere 
13) Fertige Pelzwaren und entsprechende Felle im allgemeinen  13) Pellicceria confezionata e pelli relative in genere 
14) Lederwaren und Lederkonfektion für den persönlichen Bedarf  14) Pelletteria e confezioni in pelle per uso personale 
15) Verschiedene Gummiartikel für Bekleidungszwecke  15) Oggetti vari di gomma per uso abbigliamento 
16) Reiseartikel  16) Valigeria in genere 
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17) Schirme und Stöcke  17) Ombrelli e bastoni 
18) Sportartikel  18) Articoli per sport 
19) Spielzeug  19) Giocattoli 
20) Galanteriewaren  20) Chincaglierie 
21) Mieder  21) Busti 
22) Krawatten  22) Cravatte 
23) Religiöse Gegenstände und Ausstattungen  23) Oggetti religiosi ed arredi sacri 

   
   

VIII. FACH  CATEGORIA VIII 
Eisen- und Metallverarbeitung  Siderurgia e Metallurgia 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Eisenhaltige Metalle  1) Metalli ferrosi 
2) Nicht eisenhaltige Metalle  2) Metalli non ferrosi 
3) Eisenhaltige Erzeugnisse, zum Gießen, Walzen und Ziehen  3) Prodotti ferrosi per fusione, laminazione e trafila 
4) Nicht eisenhaltige Erzeugnisse, zum Gießen, Walzen und 

Ziehen 
 4) Prodotti non ferrosi per fusione, laminazione e trafila 

5) Öfen zur Herstellung von Stahl (Martin, elektrisch, Umformer)  5) Forni per la fabbricazione degli acciai (Martin, Convertitori, 
Elettrici) 

6) Öfen zur Herstellung von Gusseisen und Eisenlegierungen 
(Hochöfen, elektrische Öfen) 

 6) Forni per la fabbricazione di ghisa e ferro leghe (alti forni, forni 
elettrici) 

7) Öfen zur Herstellung von eisenfreien Metallen (Kupfer, 
Aluminium, Legierungen) 

 7) Forni per la fabbricazione di metalli non ferrosi (rame, alluminio, 
leghe) 

8) Gussöfen für den Guss von Eisen, Stahl, nicht eisenhaltigen 
Metallen und Gusseiseneinrichtung 

 8) Forni fusori per getti di ghisa, acciaio, metalli non ferrosi ed 
attrezzatura per fonderia 

9) Öfen für Erhitzung und thermische Verfahren  9) Forni per riscaldo e trattamenti termici 
10) Öfen zur Erzeugung von Glas für industrielle Zwecke und den 

Gewinn der Nebenprodukte (Hochöfen, Koksöfen, Gaswerke) 
 10) Forni per la produzione di gas a scopo industriale e recupero di 

sottoprodotti (alti forni, cokerie, gassogeni) 
11) Verwendung von Gas und flüssigem Brennstoff in Verfahren der 

Metallverarbeitung 
 11) Utilizzazione di gas e di combustibili liquidi nei processi 

metallurgici 
12) Ausstattung und besondere Maschinen für Eisen- 

Metallverarbeitung, insbesondre Walzmaschinen 
 12) Attrezzatura e macchine speciali per le produzioni siderurgiche 

con speciale riguardo ai laminatori 
13) Anlagen für die elektrische Ausstattung zum kalten und heißen 

Walzen von Metallen 
 13) Impianti per apparecchiature elettriche per la laminazione a 

caldo ed a freddo di metalli 
14) Maschinen und Technik der Transporte und Hebegeräte  14) Macchine e tecnica di trasporti ed apparecchi di sollevamento 
15) Erzeugung und Ausnützung des Dampfes (Dampfkessel, 

Turbinengebläse, Turbogeneratoren) 
 15) Produzione ed utilizzazione del vapore (caldaie a gas, 

turbosoffianti, turbo alternatori) 
16) Technik der Überprüfung durch chemisch-physikalische 

Laboratorien von Bearbeitung und Produkten der Eisen- und 
Metallverarbeitung, entsprechende Geräte 

 16) Tecnica di controllo di laboratorio chimico-fisico sulle lavorazioni 
e prodotti siderurgici e metallurgici, apparecchi relativi 

   
   

IX. FACH  CATEGORIA IX 
Mechanik, Elektromechanik, Optik und Wertsachen  Meccanica – Elettrotecnica – Ottica e Preziosi 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Hydraulische Maschinen und Dampfmaschinen (Kessel, 
Pumpen, elektrische Pumpen usw.) 

 1) Macchine idrauliche ed a vapore (caldaie, pompe, elettropompe, 
ecc.) 

2) Explosionsmotoren, Verbrennungsmaschinen für den Gebrauch 
in Landwirtschaft, Industrie und Schifffahrt 

 2) Motori a scoppio ed a combustione interna per uso agricolo, 
industriale e marino 

3) Lüftungsanlagen (Klimaanlagen)   3) Ventilatori e aspiratori (condizionatori d’aria) 
4) Gaserzeugung, Gasbehälter und Verwendung von Gas  4) Gassogeni, gasometri ed applicazioni di gas 
5) Werkzeugmaschinen, Werkzeug und Beschläge  5) Macchine utensili, utensileria e ferramenta 
6) Mechanische Werkstätten  6) Officine meccaniche 
7) Bearbeitung von Metallplatten, Formen für Pressen  7) Lavorazione metalli in lastre, lavorazione stampi 
8) Kühlmaschinen und Kühlanlagen  8) Macchine ed impianti frigoriferi 
9) Maschinen und Zubehör für Weberei und Seidenverarbeitung  9) Macchine ed accessori per tessitura e setifici 

10) Büromaschinen (Schreib- und Rechenmaschinen)  10) Macchine per uffici (macchine da scrivere, calcolatrici) 
11) Nähmaschinen  11) Macchine da cucire 
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12) Hebemaschinen (Seilbahnen, Baumaschinen usw.)  12) Macchine da sollevamento (teleferiche, macchine per edilizia, 
ecc.) 

13) Maschinen für Wäschereien und Gasthöfe  13) Macchine per lavanderie ed alberghi 
14) Landwirtschaftliche Maschinen  14) Macchine agricole 
15) Maschinen zur Herstellung von Fußbekleidung, Gerbereien und 

Lederwaren 
 15) Macchine per calzaturifici ed impianti per concia e manufatti 

cuoio 
16) Maschinen für Strickereien und Strümpfe  16) Macchine per maglieria e calzifici 
17) Maschinen für Mühlen und für das Schälen und Mahlen von 

Getreide 
 17) Macchine per molini, pileria, macinazione cereali 

18) Maschinen für Druckereien und Lithographie  18) Macchine per l’industria tipografica e litografica 
19) Maschinen für Öfen, Teigwarenherstellung, Zuckerbäckereien 

und Gastbetriebe im allgemeinen 
 19) Macchine per forni, pastifici, industria dolciaria e per esercizi 

pubblici in genere 
20) Maschinen für die Konservenindustrie  20) Macchine per industrie conserviere 
21) Holzbearbeitungsmaschinen  21) Macchine per la lavorazione del legno 
22) Maschinen zur Bearbeitung von  Steinen, Marmor, Zement  22) Macchine per la lavorazione di pietre, marmi e cementi 
23) Elektrochemie, Akkumulatoren und Batterien  23) Elettrochimica, accumulatori e pile 
24) Elektrotechnische Anlagen, Werkstätten und Elektrochemie  24) Impianti elettrotecnici, officine elettrotecniche ed elettrochimiche 
25) Rundfunk und Zubehör  25) Radio e accessori 
26) Telefon, Telegraf und zugehöriges Gerät  26) Telefoni, telegrafi ed apparecchi inerenti 
27) Elektrisches Material (Beleuchtung, Anwendung im Haushalt)  27) Materiale elettrico (illuminazione ed applicazione domestiche) 
28) Elektromedizinische Geräte, Röntgengeräte und Geräte für 

technische Ausstattungen von Kliniken und wissenschaftlichen 
Anlagen 

 28) Apparecchi elettromedicali, radiologici ed attrezzatura per 
impianti tecnici di cliniche e impianti scientifici 

29) Werkstätten für Eisenarbeiten (künstlerische Arbeiten in Eisen 
und anderen Metallen) 

 29) Officine per lavori in ferro (costruzioni artistiche in ferro ed in 
metalli in genere) 

30) Sparherde, Herde, Öfen, Ofensetzung  30) Cucine economiche, fornelli e stufe, fumisteria 
31) Haushaltsartikel, Geschirr und Metallbesteck  31) Articoli casalinghi (vasellame e posaterie in metallo) 
32) Waagen, Gewichte und Maße  32) Bilance, pesi e misure 
33) Messer  33) Coltellerie 
34) Optik und optische Instrumente  34) Ottica e strumenti ottici 
35) Wertsachen (Goldschmiedearbeiten, Edelsteine, 

Silberschmiedearbeiten, Uhren) 
 35) Preziosi (oreficeria, gioielleria, argenteria e orologeria) 

36) Fotografie  36) Fotografia 
37) Lichtspiele (Kinematografie)  37) Cinematografia 
38) Maschinen zur Verarbeitung von Mineralwassern u. dgl.  38) Macchine per la lavorazione di acque gassate ed artificiali 
39) Maschinen im allgemeinen  39) Macchine in genere 
40) Gießereimaschinen  40) Macchine per fonderie 
41) Kraft- und Lastwagen  41) Automobili, autocarri 
42) Karosserien und Zubehör  42) Carrozzerie ed accessori 
43) Motorräder und Fahrräder  43) Motocicli e cicli 
44) Traktoren für Landwirtschaft und Straßenbau  44) Trattori agricoli e stradali 
45) Luftschifffahrtskonstruktion  45) Costruzioni aeronautiche 
46) Rollendes Material für Eisen- und Straßen- bahnen  46) Materiale mobile ferroviario e ferrotranviario 
47) Maschinen für Metallbearbeitung  47) Macchine per la lavorazione di metalli 
48) Maschinen für die Bearbeitung von Kunststoffen  48) Macchine per la lavorazione di materia plastica 
49) Hydraulische und mechanische Maschinen (Zentrifugalpumpen, 

Motorpumpen, elektrische Pumpen, Ventilatoren) 
 49) Macchine idrauliche e meccaniche (pompe centrifughe, 

motopompe, elettropompe, macchine pneumofore) 
50) Panzerschränke  50) Casseforti 
51) Maschinen zur Herstellung elektrischer Birnen und 

thermoionischer Röhren 
 51) Macchine per la lavorazione di lampadine elettriche e di valvole 

termoioniche 
52) Sportartikel  52) Articoli sportivi 
53) Waffen und Munition  53) Armi e munizioni 
54) Material für Werften und für Schiffs- und Flussanlagen  54) Materiale ad uso di cantiere e di stabilimenti navali e fluviali 
55) Schifffahrtsmaterial, -ausrüstung und -geräte im allgemeinen  55) Materiale, armamenti ed attrezzature nautiche in genere 
56) Musikinstrumente (Klaviere, Holzinstrumente, Harmonikas, 

Blechinstrumente) 
 56) Strumenti musicali (pianoforti, legni, fisarmoniche, ottoni) 

57) Glocken  57) Campane 
58) Ventile und Armaturen  58) Valvolame e rubinetterie 
59) Herstellung von maßgefertigten Medizinprodukten  59) Produzione di dispositivi medici su misura 
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X. FACH  CATEGORIA X 
Chemie  Chimica 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Organische und anorganische Säuren (schweflig, Chlor, 
Stickstoff usw.) 

 1) Acidi organici e inorganici (solforico, cloridico, nitrico, ecc.) 

2) Alkalien (Soda, Pottasche, Ammoniak, kohlensäurehaltige 
Salze) 

 2) Alcali (soda e potasse, ammoniaca, carbonati) 

3) Erzeugnisse der organischen Chemie  3) Prodotti chimici organici 
4) Erzeugnisse der anorganischen Chemie  4) Prodotti chimici inorganici 
5) Chemische Erzeugnisse für die Landwirtschaft (Phosphorsalze, 

Kalziumcyanid, schwefelsäure-, stickstoffsäurehaltiges Salz 
usw.) 

 5) Prodotti chimici per l’agricoltura (fosfati, perfosfati, 
calciocianamide, solfati nitrati, ecc.) 

6) Sprengstoffe  6) Esplosivi 
7) Phosphor und Derivate, Streichhölzer  7) Fosforo e derivati – fiammiferi 
8) Kunststoffe  8) Materie plastiche 
9) Teer von Steinkohle und Derivate  9) Catrame di carbonati fossili e derivati 

10) Farbstoffe  10) Materie 
11) Medizinische und pharmazeutische Erzeugnisse und 

Spezialitäten, natürliche und künstliche Mineralwasser, 
kohlensäurehaltige Getränke und Säfte 

 11) Prodotti e specialità medicinali e farmaceutiche, acque minerali 
naturali ed artificiali – Succhi e bevande gassate 

12) Zellulose und deren Produkte  12) Cellulosa e suoi prodotti 
13) Produkte für Fotografien  13) Prodotti per fotografie 
14) Farben, Firnisse, Pigmente  14) Colori, vernici, pitture 
15) Tinten  15) Inchiostri 
16) Salben und Glänzer für Schuhwerk und Leder  16) Creme e lucidi per calzature e pellami 
17) Reinigungsmittel, Bleichmittel  17) Detersivi, candeggianti 
18) Appreturen  18) Appretti 
19) Fettstoffe und Derivate, Seifen, Glyzerins, Stearine, Ölein  19) Sostanze grasse e derivati, saponi, glicerine, stearine, oleine 
20) Gerbextrakte und Präparate für Schuhwerk und Lederzeug  20) Estratti concianti e preparati per calzature e pellami 
21) Essenzöle und Duftstoffe  21) Olii essenziali e profumerie 
22) Kunstharz  22) Resine sintetiche 
23) Elastischer Gummi und Derivate  23) Gomma elastica e derivati 
24) Vulkanisierung von Gummimaterial  24) Vulcanizzazione di materiale di gomma 
25) Schmiermittel, Öle und Fette  25) Lubrificanti, olii e grassi 
26) Schwefeliges Öl  26) Olio al solfuro 
27) Fettlösungsmittel, Kohlenstofftetrachlorit, Äthyltriochlorite, 

Triochloräthylen 
 27) Solventi di grassi, tetracloruro di carbonio, tricloruro di etile, 

trielina 
28) Insektenpulver  28) Polvere insetticida 
29) Chemische Erzeugnisse im allgemeinen 29) Prodotti chimici in genere 

   
   

XI. FACH  CATEGORIA XI 
Feste und flüssige Brennstoffe  Combustibili e Carburanti 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Alkohol und Brennstoff  1) Alcole per carburanti 
2) natürliches Steinöl (Petroleum)  2) Petroli naturali 
3) Künstliches Steinöl  3) Petroli sintetici 
4) Erzeugnisse der Verdampfung von pechhaltigem Gestein  4) Derivati dalla distillazione delle rocce bituminose 
5) Derivate der Verdampfung von Schiefergestein  5) Derivati dalla distillazione degli schisti 
6) Derivate der Verdampfung von Braunkohle  6) Derivati dalla distillazione delle ligniti 
7) Gashaltiger Brennstoff im allgemeinen  7) Combustibili gassosi in genere 
8) Flüssige Brennstoffe im allgemeinen  8) Combustibili liquidi in genere 
9) Mineralöle und Derivate  9) Olii minerali e prodotti che ne derivano 

10) feste Brennstoffe (Steinkohle, Glanzkohle, Koks, Braunkohle, 
Presskohle - Brikett) 

 10) Combustibili solidi (carboni fossili, antracite, coke, ligniti, pannelli 
di combustibili) 

11) Holzkohle  11) Carbone vegetale 
12) Brennholz  12) Legna da ardere 
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XII. FACH  CATEGORIA XII 
Papier und Presse   Carta e Stampa 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Druckerei, Lithographie, Kupferdruck  1) Tipografia, litografia, calcografia 
2) Papiertechnik, Pappverpackungen, Papier, Pappe  2) Cartotecnica, cartonaggi, carta, cartoni 
3) Erzeugung von Papier und Pappe  3) Fabbricazione della carta e cartoni 
4) Papierwaren, Kanzleiwaren, Federn und Bleistifte  4) Cartoleria, cancelleria, penne e matite automatiche 
5) Verlagswesen, Drucksachen im allgemeinen  5) Edizioni, stampati in genere 
6) Schriftgießerei  6) Fonderie di caratteri 
7) Metallplatten (graviert, gegossen, gepresst)  7) Placchette in metallo (incise, fuse e stampate) 
8) Zinkografie und Fotogravüre  8) Zincografia e fotoincisione 
9) Kunstfotografie  9) Fotografia d’arte 

10) Industrielle Fotografie  10) Fotografia industriale 
11) Wissenschaftliche Fotografie und Mikrofotografie  11) Fotografia scientifica e microfotografia 
12) Fotomaterial  12) Materiale fotografico 
13) Buchbinderei  13) Legatoria 

   
   

XIII. FACH  CATEGORIA XIII 
Gebäude  Costruzioni edili 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Wohngebäude  1) Costruzioni per uso abitazione 
2) Industriebauten  2) Costruzioni per uso industriale 
3) Landwirtschaftliche Gebäude  3) Costruzioni per uso agricolo 
4) Wasserbauten  4) Costruzioni idrauliche 
5) Eisenbetonbauten  5) Costruzioni in cemento armato 
6) Straßen und Bahnbau  6) Costruzioni stradali e ferroviarie 
7) Baugründe  7) Terreni fabbricabili 
8) Bewässerungen und Wasserrechte  8) Irrigazioni e diritti d’acqua 
9) Wasserleitungen für Gründe  9) Condutture idrauliche per terreni 

10) Kalk, Zement, Gips, Ziegel und feuerfeste Baustoffe  10) Calce, cemento, gesso, laterizi e refrattari 
11) Fußböden im allgemeinen  11) Pavimenti in genere 
12) Holz im allgemeinen (Türen und Jalousien)  12) Legname in genere (porte e tapparelle) 
13) Stein, Marmor, Zemente für Verzierung  13) Pietre, marmi e cementi decorativi 
14) Ausschmückung durch Malerei, Stuck, Vergoldung, Anstrich und 

Lack 
 14) Decorazioni in pitture, stucchi, dorature, tinteggiatura e 

verniciatura 
15) Keramik zum Schmuck (Verkleidungsplatten)  15) Ceramiche decorative (pannelli) 
16) Beschläge und anderes Eisenwerk  16) Ferramenta ed altre opere in ferro 
17) Asphalt, Teer, Bitumen und Isolierungen  17) Asfalti, catrame, bitumi ed isolanti 
18) Kunststoffe, Linoleum, Tapeten und ähnliches  18) Pergamoidi, linoleum, carte da parati ed affini 
19) Anlagen, Abzugsgruben und Sickergruben  19) Impianti, fognature e fosse depurative 
20) Meer-, Fluss-, und Seebauten  20) Opere marittime, fluviali e lacuali 

   
   

XIV. FACH  CATEGORIA XIV 
Wasser, Gas, Elektrizität  Acqua, gas, elettricità 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Gasanlagen  1) Impianti gas 
2) Wasseranlagen  2) Impianti acqua 
3) Elektroanlagen  3) Impianti elettrici 
4) Sanitäre Anlagen  4) Impianti sanitari 
5) Heizungsanlagen  5) Impianti riscaldamento 
6) Elektrische Lampen  6) Lampade elettriche 
7) Thermoionische Lampen  7) Lampade termoioniche 
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XV. FACH  CATEGORIA XV 

Bergbauindustrie  Industrie estrattive 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) metallhaltige Minerale  1) Minerali metallici 
2) Marmorbrüche  2) Cave marmo 
3) Granitbrüche  3) Cave granito 
4) Steinbrüche für den Bau von Häusern, Straßen, zum Schnitt und 

dgl. 
 4) Cave pietre da costruzioni edili, stradali, da taglio e affini 

5) Glimmer  5) Mica 
6) Schwefel und Derivate  6) Zolfo e derivati 
7) Steinsalz und Natriumsulfat  7) Salgemma e solfato di sodio 
8) Bitumenhaltiger Schiefer  8) Schisti bituminosi 
9) Flusssand, Schotter  9) Sabbie di fiume, ghiaia e pietrisco 

10) Talk  10) Talco 
11) Zementgruben, Ziegel, Tonerde und Porzellan, Gläser und 

Spiegel 
 11) Cave di materiale per cementi, laterizi, terracotta e porcellane, 

vetrerie e specchi 
12) Asbest  12) Amianto 

   
   

XVI. FACH  CATEGORIA XVI 
Glas und Keramik  Vetro e ceramica 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Kristallwaren, Gläser und Spiegel  1) Cristalleria, vetrerie e specchi 
2) Porzellan, Steingut, Majolika  2) Porcellane, terraglia e maioliche 
3) Flaschen  3) Bottiglie 
4) Weißes Glas  4) Vetro bianco 
5) Glas für wissenschaftliche Zwecke  5) Vetro scientifico 
6) Künstlerisches und buntfarbiges Glas  6) Vetro artistico e conterie 
7) Bruchsicheres Glas und Zementglas  7) Vetro di sicurezza e vetro cemento 
8) Mosaike  8) Mosaici 
9) Porzellanartige Produkte  9) Prodotti porcellanati e graificati 

10) Kristall  10) Cristallo 
11) Keramik (Kunsttöpferei), künstlerisches Porzellan  11) Ceramiche, porcellane artistiche 
12) Erzeugnisse aus Tonerde und feuerfestem Material  12) Prodotti di terracotta e refrattari 

   
   

XVII. FACH  CATEGORIA XVII 
Inländisches Verkehrswesen  Comunicazioni interne 

Unterfächer  
 

Sub-categorie  

1) Spedition und Transporte  1) Spedizioni e trasporti 
a) Mit Bahn  a) Ferroviari 
b) Zur See oder durch Binnenschifffahrt  b) Marittimi e di navigazione interna 
c) Durch Kraftfahrzeug  c) Automobilistici 
d) Durch Zugtiere  d) A trazione animale 
e) Im Luftweg  e) Aerei 

   
   

XVIII. FACH  CATEGORIA XVIII 
Schauspielwesen  Spettacolo 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Führung von Theatern und Lichtspielhäusern  1) Imprese di gestione di teatri e cinematografi 
2) Opern und Operettenunternehmen  2) Imprese liriche e di operette 
3) Konzertveranstaltungen  3) Concerti 
4) Rundfunksendungen  4) Radio trasmissioni 
5) Inszenierungen  5) Scenografia 



 

  

 

 

  

HANDELS-, INDUSTRIE-, CAMERA DI COMMERCIO, 
HANDWERKS- UND LAND- INDUSTRIA, ARTIGIANATO 
WIRTSCHAFTSKAMMER BOZEN E AGRICOLTURA DI BOLZANO 
 

 

 

Version/e 20.12.2010  Seite/pagina 9/10 

6) Unternehmen für Kostüm- und Theaterausstattungen  6) Case di costumi e attrezzi teatrali 
7) Fotomechanische Auflagen  7) Edizioni fotomeccaniche 
8) Filmproduktion  8) Imprese di produzione cinematografica 
9) Filmverleihhäuser  9) Case noleggio film 

10) Unternehmen für Sportveranstaltungen  10) Imprese di spettacoli sportivi 
   
   

XIX. FACH  CATEGORIA XIX 
Gaststättengewerbe  Ospitalità 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Gasthöfe, Restaurants, Luxuskaffeehäuser und solche 1. Kategorie  1) Alberghi, ristoranti, caffè di lusso e di prima categoria 
2) Gasthöfe, Restaurants, Konditoreien II. und niederer Kategorien  2) Alberghi, ristoranti, pasticcerie di seconda categoria e successivi 
3) Verschiedene Vereinigungen, Konvikte, Kurhäuser  3) Comunità varie, convitti e case di cura 
4) Billard- und Gesellschaftsspiele  4) Biliardi e giochi di società 
5) Bade- und Heilanstalten  5) Stabilimenti balneari e terapeutici 
   
   

XX. FACH  CATEGORIA XX 
Fürsorge und Kredit  Previdenza e Credito 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Versicherungstechnik  1) Tecnica assicurativa 
2) Schadensschätzung und –liquidierung  2) Valutazione e liquidazione danni 

a) Brände 
b) Diebstähle 
c) Landwirtschaft (Hagel) 
d) Vieh 

 a) incendi 
b) furti 
c) agricoli (grandine) 
d) bestiame 

3) Banktechnik 
 

3) Tecnica bancaria 
   
   

XXI. FACH  CATEGORIA XXI 
Seefahrt, Flugwesen und Binnenschifffahrt  Attività marittime, aeree e di navigazione interna 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Schifffahrt (Leitung, Ausrüstung und Führung  der Schiffe)  1) Nautica (condotta della navigazione, attrezzatura e manovra delle 
navi) 

2) Schwimmende Schiffe im allgemeinen (Bau, Auspflockung, 
Kiellegen, Anstrich, Handelswert) 

 2) Navi, galleggianti in genere (costruzioni, picchettaggio, carenaggio, 
dipinture, valutazione commerciale) 

3) Hafenordnung (Obliegenheiten im Hafenverkehr, Bordvermesser, 
Holzvermesser, Eicher und Verladner an Bord, Verladen, Ausladen, 
Ausschiffung und Verschiffung 

 3) Portuali (funzioni relative al traffico portuale, misuratori di bordo, 
misuratori di legname, stazzatori e stivatori di bordo, carico e 
scarico, sbarchi e imbarchi) 

4) Beschädigungen, Rumpf und Maschinenanlagen  4) Avarie, scafi e apparecchi motori 
5) Verluste und Schäden infolge Beschädigung zur See  5) Perdite e danni derivanti da avarie marittime 
6) Luftfahrtwesen ( Navigation, Ausrüstung und Führung der 

Flugzeuge) 
 6) Aeronautica (condotta della navigazione, attrezzatura e manovra 

degli aerei) 
XXII. FACH  CATEGORIA XXII 

Verschiedene Tätigkeiten  Attività varie 

Unterfächer 
 

Sub-categorie 

1) Fremdsprachen (Übersetzer und Dolmetscher)  1) Lingue straniere (traduttori e interpreti) 
2) Schreibsachverständige  2) Periti calligrafici 
3) Antiquitäten, Kunstgegenstände  3) Antichità – Oggetti d’arte 
4) Schriften  4) Scritture 
5) Kurzschrift  5) Stenografia 
6) Maschinenschrift  6) Dattilografia 
7) Steuerwesen (Eintragung seit 30.09.1993 eingestellt)   7) Tributi (iscrizione bloccata dal 30.09.1993) 
8) Zollwesen  8) Dogane 
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9) Arbeitsverträge  9) Contratti di lavoro 
10) Alte Schriften und Wappenschriften (Abschriftenkunde, diplomatische 

Schriften, Siegelkunde, Archivkunde, altes und modernes 
Bücherwesen) 

 10) Scritture antiche ed araldiche (Paleografia, diplomatica, 
sfragistica, archivistica, bibliografia antica e moderna) 

11) Maklerwesen  11) Mediatorato 
12) Kommissionen und Vertretungen  12) Commissioni e rappresentanze 
13) Geschäftsführung  13) Gestione di servizio 
14) Briefmarkensammlung  14) Filatelia 
15) Musik  15) Musica 
16) Reklame, Schaufensterpuppen und Artikel für Auslagen  16) Pubblicità manichini ed articoli per vetrina 
17) Sicherheitssysteme zur Verbrechensverhütung  17) Esperti in sistemi di prevenzione del crimine 
18) Sachverständige in Statistik zur Erfassung, Auswertung, Analyse 

und Interpretation statistischer Daten für Forschung und 
Untersuchungen 

 18) Esperti di statistica per l’impostazione, l’elaborazione, l’analisi e 
l’interpretazione di dati statistici per ricerche e controlli 

19) Immobilienverwalter  19) Amministratori di immobili 
   
   
   
   
Mit Beschluss Nr. 132 vom 20.12.2010 abgeändert  Modificato con deliberazione n. 132 dd. 20.12.2010 

 


